
RESUMEN
En el Corpus Hipocrático o{kw" presenta, además de su valor mayoritario como conjunción subordi-
nante, un valor menor como introductor de oración no subordinada que ha sido, tradicionalmente,
interpretado como una construcción elíptica de un verbo principal de semantismo marcado. 
Nuestro objetivo, en el presente artículo, es no solo definir sintáctica y semánticamente este tipo de
construcción con el fin de establecer su valor, sino tambien estudiar las posibles relaciones entre
este uso marginal y el valor mayoritario de o{kw" como conjunción subordinante.
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ABSTRACT
In the Hippocratic Corpus, o{kw" possesses, besides its common function as hypotactic conjunction,
a less common value as independent-sentence introducer, which has traditionally been interpreted
as an elliptical construction (v. cavendi, efficiendi ...) Our objective in this paper is not just to defi-
ne syntactical and semantically this kind of construction in order to establish its value, but also to
study the relationship between this marginal use and the most common value of o{kw" as hypotac-
tic conjunction.

KEY WORDS

Hippocratic Corpus, o{kw".

203CFC (G): Estudios griegos e indoeuropeos
2007, 17 203-214

ISSN: 1131-9070

o{kw" no subordinado 
en el Corpus Hipocrático*

Ana María GONZÁLEZ MARTÍN

Universidad Complutense de Madrid

* Este artículo se enmarca dentro del proyecto «Estudios sobre el Corpus Hippocraticum y su influencia»
(HUM2006-13200) subvencionado por MEC-CYT.

1 A lo largo de este trabajo, y basándonos en la variante dialectal del jonio utilizaremos o{kw" (Hermann
1912:165) aunque en los manuscritos se utilizan las dos formas.

2 21 pasajes presentan variantes u omisión de la conjunción. He tomado los pasajes del Index Hippocraticus, de
las ediciones y del TLG.

1. Introducción
En el Corpus Hipocrático o{pw" / o{kw"1 registra aproximadamente 282 entradas2 (+ 25

tardías) de las cuales 275 corresponden al valor subordinante de la conjunción, que
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puede introducir 3 tipos de oraciones diferentes: finales/completivas3 (68,1 %), interro-
gativas (20 %) y comparativas (9,5 %).

El uso de o{kw" no subordinado es raro (2,4%) y su valor ha sido objeto de diversas
interpretaciones. 

Las gramáticas tradicionales han considerado que esta construcción marginal era el
resultado de la elipsis de un verbo principal de semantismo marcado (cuidado, aten-
ción...)4. Sin embargo diferentes trabajos, como los de Monteil5, S. Amigues6 y T. Kalen7,
contradicen esta teoría considerando las oraciones de o{kw" sin verbo principal como
construcciones completamente autónomas. 

Nuestro objetivo en este estudio es no sólo el de definir sintáctica y semánticamente8

las construcciones de o{kw" no subordinado en el Corpus Hipocrático, sino también
estudiar las posibles relaciones entre este uso menor y el valor mayoritario de o{kw" como
conjunción subordinante.

2. oo{{kkww"" no subordinado9

2.1 Caracterización
-Modalidad impresiva.

3 En finales-completivas englobamos las oraciones con VP de semantismo marcado (curandi, efficiendi y
timendi), «complétives finales» y no marcado, «circonstancielles finales». (Cf. Amigues, 1977).

4 Kühner-Gerth (19043): «o{pw" und o{pw" mhv mit dem Indicativus Futuri wird oft (indem ursprünglich dem
Redenden ein Gedanke wie o{ra, oJra÷te, skovpei, skopei÷te, vide, videte unausgesprochenvorschwebte) ohne
regierenden Satz zum Ausdrucke einer ausdrücklichen Aufforderung oder Warnung, zuweilen auch (mit mhv),
namentlich bei der 1 Person Sing., zum Ausdrucke der einfachen Befürchtung verwandt. (...) Daneben erscheint
auch o{pw" mit dem Conjunctivus Praesentis oder Aoristi ohne regierenden Satz , und zwar vorwiegend mit mhv zum
Ausdrucke der Befürchtung.» Riemann-Goelzer (1897: 504): «L’indicatif futur précédé d’ o{pw" sert à former cer-
tains constructions elliptiques qu’ on emploi pour adresser à quelqu’ un un avertissement energique [...] La pro-
position principale n’ est pas exprimée: on sous-entendu o{ra, skovpei etc.« Goodwin (1894: 288) : «The cons-
truction is often explained by an ellipsis of skovpei or skopei÷te». Schwyzer-Debrunner (1950: 669-670):
«Ellipse des Verbums [...] bei o{pw" «Verselbständigt: o{pw" parevsei moi Aristoph. Av. 131; o{kw" lovson dwvsei"
Hdt. III, 142 usw. (voll o{ra o{pw" mhv seu ajposthvsontai Pevrsai III, 36)». Carrière. (1967: 110): «La formule
(elliptique) o{pw" mhv, suivie du futur de l’ indicatif, traduit à peu près notre “il ne faudrait que..” «tâche de ne pas..». 

5 Monteil (1963: 370) «o{kw" associé à l’idée de “rechercher un résultat, poursuivre un but”, a pu s’étendre,
indépendamment de toute principale, à l’ expression de l’ordre où il vient concurrencer l’imperatif.» 

6 Amigues (1977: 74)«Ce terme de ellipse s’applique bien aux brachylogies dans lesquelles le mot non exprimé
est parfaitement identifiable: ainsi dans Platon, Gorg. 496 c, à la question de Socrates: to; peinh÷n e[lege" povteron
hJdu; h] ajniaro;n ei\nai; “Disais-tu que la sensation de faim est agréable ou pénible?», Caliclès repond de manière
elliptique: ajniaro;n e[gwge. Ce sont les termes mêmes employés par Socrates qui permettent de suppléer e[legon,
ei\nai et to; peinh÷n (ou tou÷to). [...] En ce qui concerne l’ exhortation dite elliptique, il est généralement impossi-
ble de rétablir par la pensée un verbe principal bien déterminé». 

7 T. Kalen (1947: 80-82) ve en esta construcción un valor imperativo, como ocurre en griego moderno con nav + Subj. 
8 Para este estudio aplicaremos el método de García Novo (1992), adecuándolo a las oraciones de o{kw" no

subordinado.
9 En nuestro Corpus encontramos este valor 7 veces (+2 tardías). Un pasaje presenta variante de la conjunción:

Art. 71; 4,294,7L=Petrequin II 496,6=Kuehl. II 227,14=With. III 370,27. (o{kw" MV Li. Petrequin With.:i{na B
Kuehl.); De arte 2; 6,4,5L=Heiberg 10,7= Jones II 192,8=Jouanna V,1; 225,15.; Mul. I 37; 8,92,1L.; Steril. 230;



-Tiempo presente-futuro.
-Oración mayoritariamente coordinada con Imperativo10, o Infinitivo con valor de
Imperativo11.
-Oración mayoritariamente negativa (5, + 2 tardíos): mhv (4 ,+ 2 tardíos) y mh; ouj (1)12,
pero admite la positividad (2)13.
-Modos y Aspecto/Tiempo:

-Subjuntivo14 (3, + 1 tardío)15: -Presente (2, + 1 tardío) 
-Aoristo16 (1).

-Indicativo (4, + 1 tardío)17:  -Futuro (de Indicativo)18 (3, + 1 tardío) 
-Pres. Ind. con valor de Fut. (1)

-Persona: 3.ª, principalmente. Solo hay un caso de 2ª pers. Aoristo Subj.19

-Prolepsis: 1 anáfora20.

2.2 Contenido del texto y construcción de la oración 
El contenido del texto, idéntico en todos los pasajes, expresa el comportamiento que

el médico-lector debe tener en su profesión (terapéutica, trato en relación al paciente,
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8,440,5L.; 230; 8,440,11L.; 230; 8,444,17L.; Haem. 2; 6,436,19L= Petreq I 344,7=Potter VIII 146.24=Joly XIII
382,6. Tardíos: Decent. 7; 9,242,13L= Heiberg 29,23=Jones II 298,6.; Medic. 2; 9,206,19L=Heiberg 21,7=Potter VIII
302,20=cap 3; Petrequin I 214,6. 

10 Sobre los valores del Imperativo Presente y del Imperativo Aoristo, cf. Ruijgh (1985:24-29). 
11 Existe una escala de intensidad imperativa en la que el modo imperativo, como término marcado, representa

el mayor grado de orden frente al infinitivo (término no marcado), que se encuentra en el otro extremo y que es
utilizado para suavizar la orden. (Cf. García Novo, 1992). Para el uso del infinitivo en la expresión de una orden cf.
Smyth-Messing (1956: 448)

12 mh;: Art. 71; 4,294,16. Haem. 2; 6,436,19. Steril. 230; 8,440,5. Steril. 230; 8,444, 17. Tardíos: Dec. 7; 9,242,13.
Med. 2; 9,206,19. // mh; ouj: De Arte 2; 6,4,5L.

13 Mul. I. 37; 8,92,1. Ster. 230; 8,440,11.
14 R. Adrados (1992: 501) distingue dos tipos de subjuntivo: El subjuntivo voluntativo que se encuentra en OP y

que señala «un acto de voluntad del sujeto» y el prospectivo que se encuentra en OS y señala «la espera del sujeto
de que algo va suceder». Crespo (1988: 294) también señala esta distinción: «La única diferencia está en el predi-
cado; cuando éste expresa un contenido controlado por el agente, el subjuntivo recibe el nombre de deliberativo y
es presentado como una variedad del tipo yusivo; pero cuando el predicado expresa un contenido no sujeto a con-
trol, se dice que el subjuntivo es prospectivo. Por el contrario, I. R. Alfageme apunta a la existencia de un solo sub-
juntivo, cuyas variantes son realizaciones de «parole»: «Tradicionalmente se distinguen dos valores del subjun-
tivo: prospectivo y voluntativo. En realidad ambos valores son el mismo; el subjuntivo presenta la acción como no
realizada aún y a la vez factualizable. Comparte, pues, con el futuro y el imperativo la falta de realización y añade a
la noción de factualidad un matiz de posibilidad esperada (eventualidad), propio de la categoría modal; la posibi-
lidad puede ser mayor o menor según los contextos». (1988:212).

15 Subjuntivo Presente: De Arte 2; 6,4,5L. Steril. 230; 8,440,5. Dec. 7; 9,242,13. Subjuntivo Aoristo: Haem. 2;
6,436,19.

16 Sobre la oposición aspectual presente-aoristo, cf. Ruipérez (1954: 67-89).
17 Indicativo Futuro: Art. 71; 4,294,16. Mul. I. 37; 8,92,1. Steril. 230; 8,440,11. Med. 2; 9,206,19. Indicativo Pre-

sente (con valor futuro): Steril. 230; 8,444, 17.
18 Encontramos un caso de Fut. Perf. (Mul. 37; 8,92,1L).
19 Haem. 2; 6,436,19.
20 En el pasaje tardío de Medic. encontramos catáfora con tou÷to tras pausa.  
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21 La oración de o{kw" no subordinado puede estar coordinada con una o varias oraciones impresivas, depen-
diendo del número de órdenes dadas por el médico-escritor. 

22 Seguimos la clasificación de las oraciones coordinadas que hacen Crespo et alii, considerándolas como ellos
oraciones compuestas (2003: 338-354).

23 Las conjunciones copulativas pueden ser de transición y copulativas propiamente dichas. Crespo et alii
(2003:346).

24 «La coordinación de transición se expresa, fundamentalmente, mediante dev e indica el paso de una unidad
significativa a otra nueva que forma parte del mismo discurso, sin necesidad que haya entre ambas una estrecha
relación semántica. (...) Entre oraciones suele suponer un cambio de sujeto. Si no hay cambio, es frecuente la apa-
rición de un participio que resume lo dicho con anterioridad y da paso a un nuevo tema en el discurso.» Crespo
(2003: 346-347) 

25 Demostrativo con valor catafórico. Recoge la frase de o{kw". Sobre las diferentes formas de prolepsis, cf. Cha-
net (1986) «Objet propositionnel, prolepse et objet externe», In the footsteps of Raphael Kühner, ed. A. Rijksbaron,
Amsterdam, 67-93.

concepción del arte médico,...), expresado a través de la orden del médico-escritor.
Estos textos están, pues, compuestos mayoritariamente por oraciones impresivas
(Imperativos, Infinitivos con valor Imperativo y Adjetivos Verbales en -tevo") que man-
tienen relaciones coordinativas entre sí y con las oraciones de o{kw" no subordinado.

En nuestro Corpus o{kw" no subordinado mantiene siempre una relación de tipo coor-
dinativo21 con su contexto lingüístico, dividiéndose ésta en dos grandes grupos, con
coordinación sindética, el más numeroso, y con coordinación asindética22:

A) Coordinación sindética (6 pasajes + 2 tardíos)
A.1. Coordinación copulativa23 (5 pasajes + 2 tardíos).
A.1.1. Coordinación copulativa de transición. Conjunción coordinante dev24 (1 pasaje + 1

tardío). 

Art. 71 (Negativa. Indicativo Futuro).

ajta;r kai; th;n ejpi; qavtera katavtasin, mh; mou÷non ejk th÷" peri; to; sth÷qo" kai; ta;" mas-

cavla" peribolh÷" ajntiteivnesqai, ajlla; kai; iJmavnti makrw÷/, diptuvcw/, ijscurw÷/, proshnei÷,

para; to;n perivneon beblhmevnw/, paratetamevnw/ ejpi; me;n ta; o[pisqen para; th;n rJavcin,

ejpi; de; ta; e[mprosqen para; th;n klhi>÷da, proshrthmevnw/ pro;" th;n ajrch;n th;n ajk-

tikatateivnousan, ou{tw dianagkavzesqai toi÷si me;n e[nqa diateinomevnoisi, toi÷si de;

e[nqa, o{kw" de; oJ iJma;" oJ para; to;n perivneon mh; peri; th;n kefalh;n tou÷ mhrou÷ parate-

tamevno" e[stai, ajlla; meshgu; th÷" kefalh÷" kai; tou÷ perinevou: ejn de; th÷/ katatavsei, kata;

me;n th;n kefalh;n tou÷ mhrou÷ ejreivsa".

4,294,16L=Petrequin II 496,14=Kuehl. II 228,5=With. III 370,39.
En cuanto a la extensión contraria, colocar una venda no sólo alrededor del pecho y de las

axilas, sino también con una correa grande, plegada en dos, fuerte, conveniente, echada a lo
largo del perineo (...) Forzar así, siendo extendidos unos en un sentido, otros en el con-
trario, y que la correa del perineo no estará tensada alrededor de la cabeza del fémur, sino
entre la cabeza y el perineo... 



Medic. 2 (Negativa. Indicativo Futuro).

Fw÷" de; thlauge;" toi÷" me;n qerapeuvousin a[lupon, oujc oJmoivw" de; toi÷" qer-

apeuomevnoi" uJpavrcei: pavntw" me;n ou\n toiauvthn th;n aujgh;n mavlista feuktevon, di! h}n

xumbaivnei tou;" ojfqalmou;" nosevein: to; me;n ou\n fw÷" toiou÷ton eij\nai parhvggeltai: tou÷-

to25 dev, o{pw" mhdamw÷" ejnantivw" e{xei tw÷/ proswvpw/ ta;" aujgav":

9,206,19L=Heiberg 21,7=Potter VIII 302,20=cap 3; Petrequin I 214,6.
(...) Por encima de todo hay que huir de esta claridad, que provoca enfermedades a los

ojos. En efecto está prescrito que la luz sea de tal modo. Y esto, que de ningún modo, tendrá
frente al rostro la claridad. 

A.1.2. Coordinación copulativa26 propiamente dicha (4 pasajes + 1 tardío). Conjunciones
coordinantes kai; y te.

A.1.2.1. Con la conjunción coordinante kai; (4 pasajes). 

Haem. 2 (Negativa. Subjuntivo Aoristo).

Prokaqhvra" dh; farmavkw/ th÷/ provteron, aujth÷/ de; h|/ a]n ejpiceirevh/" kau÷sai, ajnakliv-

na" to;n a[nqrwpon u{ption, kai; proskefavlaion uJpo; th;n ojsfu;n uJpoqei;", ejxanagkavzein

wJ" mavlista toi÷si daktuvloisi th;n e{drhn e[xw, poievein de; kai; diafaneva ta; sidhvria, kai;

kaivein e{w" a]n ajpoxhravnh/", kai; o{kw" mh; uJpaleivyh/":

6,436,19L= Petreq I 344,7=Potter VIII 146.24=Joly XIII 382,6.
(...) esforzarse lo más posible con los dedos para sacar el ano hacia fuera, y preparar los

hierros calientes, y quemar hasta que deseques y que no utilices cremas.

Steril. 230 (Negativa. Subjuntivo Presente).

Kai; th÷/ me;n toiauvth/ purivh/ ejpi; pevnte hJmevra" crh÷sqai, devka d! ajnti; tw÷n pravswn, tw÷n

skorovdwn tavde puriva, kai; aujth;n th;n devsmhn katakovya", ej" th;n qavlassan ejmbalei÷n.

Meta; de; ta;" loipa;" tw÷n hJmerevwn aujth÷/ th÷/ qalavssh/ movnh/ purihvsqw, kai; o{kw" pro;"

a[ndra mh; prosivh/ ejn pavsh/ th/ qerapeivh/.

8,440,5L.
Y usar esta fumigación durante cinco días (...) Los días restantes, fumiga sólo con agua de

mar y que no mantenga relaciones sexuales durante el tratamiento.
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26 «La coordinación copulativa indica que las unidades coordinadas tienen la misma jerarquía sintáctica, des-
empeñan la misma función sintáctica y se encuentran en estrecha relación semántica o temporal. Las unidades tie-
nen a juicio del emisor algún rasgo sintáctico y semántico común para ser combinadas. (...) El orden de los miem-
bros coordinados es relativamente libre (...). Sin embargo, en la coordinación de oraciones y enunciados (...) la
segunda oración suele expresar una situación posterior en la secuencia cronológica. A diferencia de la conjunción
de transición dev, las copulativas pueden introducir un solo elemento de frase.» Crespo (2003: 347). 



Ana María González Martín o{kw" no subordinado en el Corpus Hipocrático

208CFC (G): Estudios griegos e indoeuropeos
2007, 17 203-214

27 dinaminesteolintin¼dinaminineolintin. Ditografía fonética (además de la cercanía de [in], lectio facilior).
[THCPURICCKAI¼tispiriiske¼tispiriispiriise(te)ke. Ditografía]. García Novo (2004: 119-120).

28 «Aunque te fue progresivamente sustituida por kaiv, ambas conjunciones no son sinónimas. En general, te
se utiliza cuando el emisor expresa una relación particularmente estrecha o estable entre dos elementos que se
coordinan.» Crespo (2003: 348).

Steril. 230 (Positiva. Indicativo Futuro).

th;n teleutaivhn de; purivhn, o{tan mevllh/" ajfievnai th÷" rapeivh", skulavkion o{ti newv-

taton ajnascivsa", ajrwmavtwn pantodapw÷n ei[dh o{ti eujwdestavtwn kai; xhrotavtwn

kovya", ta; ejntosqivdia ejxelw;n tou÷ skulakivou ejmplh÷sai kai; savxai o{ti mavlista tw÷n

ajrwmavtwn, xulhvfia de; uJpoqei;", ej" to;n ejci÷non ejnqei;" to; skulavkion, oi\non wJ" eu-

wdevstaton ejpicevai, kai; purih÷/n dia; tou÷ aujlou÷, kai; o{kw" kata; duvnamin e[stai o{lhn

th;n hJmevrhn ejpi; tauvth" th÷" purivh", [purih÷saiv te] kai; ejrwta÷/n aujth;n, h]n hJ ojdmh; dia; tou÷

stovmato" dokevh/ o[zein tw÷n ajrwmavtwn:

8,440,11L. e[stai correxi García Novo27: ei\nai codd. 
purih÷saiv te (et alia) delevit Ermerins.
(...) y fumigar a través del tubo y que estará, según sus fuerzas, todo el día sobre esta fumi-

gación,y preguntarle si parece sentir el olor de los aromas a través del cuello de la matriz.

Steril. 230 (Negativa. Indicativo Presente con valor de Futuro).

Upoqumih÷/n d! eij bouvlei, ta;" ai[ra" ejk tw÷n purw÷n ejklevxa", ajlevsa" lepta;, kai; klh-

mavtinon pu÷r poihvsa" o{ti malqakwvtaton, e[peita ejmbalw;n ej" trublivon, e[nqe" ej"

hJmivekton, kai; rJavkea periqei;" i{na malqakw÷" kavqhtai, kaqevzesqai aujth;n keleuvein

ejpi; tw÷/ hJmievktw/, o{ti mavlista diavgousan ta; skevlea. @H de; qerapeivh h]n me;n iJkanh; soi

gevnhtai ejn tetramhvnw/: eij de; mh;, pro;" tau÷ta skevptou, kai; o{kw" pro;" a[ndra mh; prov-

seisin ejn w|/ qerapeuvetai crovnw/.

8,444,17L. 
(...) si el tratamiento llega a ser suficiente, en tu opinión, en cuatro meses. Y si no atiende

a esas cosas, y que no tendrá relaciones sexuales con su marido durante el tratamiento.

A.1.2.2. Con la conjunción coordinante te28(1 pasaje tardío)

Decent. 7 (Negativa. Subjuntivo Presente).

Tw÷n de; manqanovntwn e[stw ti" oJ ejfestw;", o{kw" toi÷si paraggevlmasin oujk ajkaivrw"

crhvsetai, poihvsei de; uJpourgivhn to; prostacqevn: ejklevgesqai de; aujtevwn h[dh tou;" ej"

ta; th÷" tevcnh" eijlhmmevnou", prosdou÷naiv ti tw÷n ej" to; crevo", h] ajsfalevw" pros-

enegkei÷n: o{kw" te ejn diasthvmasi mhde;n lanqavnh/ se:

9,242,13L= Heiberg 29,23=Jones II 298,6.
De los que aprenden sea uno el tutor (...) Elegir de ellos a los que ya son entendidos en el

arte, para añadir algo en caso de necesidad, o administrar con seguridad (el tratamiento). Y
que nada te pase desapercibido en los intervalos. 
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29 «La coordinación es adversativa eliminativa si un miembro es presentado como incompatible con otro en el
mismo enunciado. Uno de los miembros es negado o tiene contenido negativo. Se expresa normalmente median-
te ajllav. (...) La coordinación adversativa eliminativa puede ser directa si el primer miembro es negado (cf. esta
manzana no es roja sino verde) o inversa, si el miembro negado es el segundo (cf. esta manzana es roja pero no
sabrosa).» Crespo (2003: 346-347). 

30 Para Amigues (1977) elementos como kaiv o ajllav tendrían un valor de exhortación o insistencia y vendrían a
reforzar una posible entonación expresiva de este tipo de construcciones. En las oraciones de o{kw" no subordina-
do de nuestro Corpus, este valor de insistencia de ajllav está unido a su valor coordinativo.

31 «En los enunciados el asíndeton está limitado a los siguientes contextos: (...) Entre dos enunciados cuando
el segundo comienza por un demostrativo anafórico o el primero anuncia el segundo mediante un demostrativo
preparativo o catafórico.» Crespo (2003: 343).

32 El demostrativo recoge lo dicho anteriormente (el tratamiento) y es sujeto de la oración de o{kw" (que indica
cuándo debe realizarse).

A.2. Coordinación adversativa eliminativa inversa29 por medio de la conjunción ajlla;
(1 pasaje).

De Arte 2 (Adversativa30 negada doblemente. Subjuntivo Presente).

ejpei; tw÷n ge mh; ejovntwn tivna a]n tiv" oujsivhn qehsavmeno" ajpaggeivleien wJ" e[stin_ eij

ga;r dh; e[sti g! ijdei÷n ta; mh; ejovnta, w{sper ta; ejovnta, oujk oi\d! o{pw" a[n ti" aujta; nomivseie

mh; ejovnta, a{ ge ei[h kai; ojfqalmoi÷sin ijdei÷n kai; gnwvmh/ noh÷sai w{" ejstin: ajll! o{pw" mh;

oujk h\/ tou÷to toiou÷ton: ajlla; ta; me;n ejovnta aijei; oJra÷taiv te kai; ginwvsketai, ta; de; mh;

ejovnta ou[te oJra÷tai ou[te ginwvsketai.

6,4,5L=Heiberg 10,7= Jones II 192,8=Jouanna V,1; 225,15.
(...) Pues si es posible ver las cosas que no existen, como las que existen, no sé como

alguien pensaría que no existen estas cosas, que sería posible ver con los ojos y conocer con
la inteligencia que existen. Sin embargo que no sea esto de tal modo, sino que lo que existe
se ve siempre y se conoce, pero lo que no existe ni se ve ni se conoce.

B) Coordinación asindética31 (1 pasaje).
B.1. Por medio de un demostrativo con valor anafórico32 (1 pasaje).  

Mul. I 37 (Positiva. Indicativo Futuro).

kaqarthrivoisi de; aujtivka kai; qermw÷/ kaqhramevnh ta; poneuvmena cwriva,

ejnaleifevsqw to; stovma tw÷n mhtrevwn chneivw/ stevati kai; smuvrnh/ kai; rJhtivnh/ cliarh÷/,

kai; qavlpein: kluzevtw de; ta;" uJstevra" tw÷/ oi[nw/ kai; tw÷/ narkissivnw/ ejlaivw/ th÷/

uJsteraivh/: h]n de; mh; h\/ narkivssinon, oi[nw/ movnw/: tau÷ta o{kw" soi pro; tw÷n ejpimhnivwn

hJmevrh/ mih÷/ provsqen pepoihvsetai.

cap. 37; 8,92,1L.
Que sea lavado el útero con vino y aceite de narciso al dia siguiente. Y si no hay aceite de

narciso con vino únicamente. Esto estará hecho por tí un dia antes de la regla.



2.3. Valor de o{kw" no subordinado
Como hemos visto, la principal característica que sirve para definir el valor de o{kw"

no subordinado es su capacidad para mantener una relación de coordinación con impe-
rativos e infinitivos con valor imperativo33. Este hecho parece establecer una relación de
semejanza entre la oración de o{kw" no subordinado y el valor imperativo34.

Si partiendo de este dato, revisamos las características enumeradas en el punto 2.1.
apreciaremos cómo parte de éstas son, en realidad, propias de una construcción con
valor imperativo. 

-Oración impresiva (Orden del médico-lector al médico-escritor).
-Tiempo presente-futuro.
-Oración mayoritariamente negativa, pero admite la positividad35.
-Modos: 

-Subjuntivo. Evidentemente no aparecen oraciones de subjuntivo + a[n las cuales
no pueden actuar con valor de imperativo debido a su valor eventual36.
-Indicativo (Futuro). Este modo aparece también en la construcción impresiva
con ouj mhv.

Ejemplo: Aristoph. Nub. 367
Sw. poi÷o" Zeuv"_ ouj mh; lhrhvsei". oujd! ejsti; Zeu;".

-3ª persona singular (sólo en una ocasión se da la 2ª pers).
Es lógico pensar que así como ouj mhv + futuro, o mhv + Subj. Aorist. o Imper. tienen,

principalmente, un valor de Imp. 2.ª pers.37, o{kw" no subordinado ocupe en el sistema
el lugar de imperativo de 3.ª pers.38, que puede coexistir con él.
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33 «La modalidad yusiva se expresa en (Infinitivo-) Imperativo o Subjuntivo e indica un acto de la voluntad del
hablante ejercido sobre un estado de cosas no verificado y presupone + control del Hablante sobre la entidad que
controla el estado de cosas designado por la predicación». Crespo (1992: 287). 

34 Goodwin (18893:94): «The Athenians developed a colloquial use of o{pw" or o{kw" mhv whith the future indi-
cative to express either a positive exhortation or command or prohibition.[...] This expression was probably sug-
gested and certainly encouraged by the common Attic construction of o{pw" and the future after verbs of striving,
take care, etc; so that it is common to explain this form by an ellipsis of skovpei or skopei÷te». Rijksbaron
(2002:63): «o{pw" and o{pw" mhv + future indicative are also used —without a preceding main verb— to introduce an
emphatic exhortation or warning, respectively».

35 Si aceptásemos la teoría de un verbo de tipo «temor» elíptico, las oraciones serían negativas en un tanto por
ciento más elevado.

36 Sin embargo sí es posible encontrar subjuntivos eventuales en oraciones «completivas» con verbo marcado
tipo efficiendi. Por ejemplo Vict. cap.68. 6,600,22L.

37 Delaunois (1988:118) señala que, aunque ambas formas concurren en su valor, como imperativos de segunda
persona, existen matices e implicaciones que las diferencian: «Au point de vue sémantique, le mode subjonctif,
moins absolu que l’impératif, est en prospective sur l’avenir, et inclut une certaine appréhension. (...) Le mode
impératif exprime une volonté tranchante.». En nuestra opinión estos matices podrían existir también entre las
oraciones de o{kw" con valor imperativo frente al Imperativo propiamente dicho. 

38 Goodwin (18893: 95): «o{kw" mhv whith the future indicative or the subjunctive sometimes ocurrs in inde-
pendent sentences implying a desire to avert something that is not desired, like mhv with the subjunctive in Homer
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and sometimes in Attic Greek». Crespo (2003: 291) «En jónico reciente y en ático, se usa o{pw" mhv con subjuntivo
de indicativo o con futuro de indicativo en lugar de mhv». 

39 Calboli (1966: 335) «Il futuro si trova con o{pw" (o{kw"), o[fra e mhv, in autori attici e nel Corpus Hippocrati-
cum anche, assai raramente, con wJ", non si hanno invece esempi sicuri con i[na, finche nel NT i[na + Fut. Ind.
deviene abbastanza frequente.» 

40 M.D. Jiménez López (1994: 431-449) da un nuevo enfoque a las oraciones de o{pw" tras verbos de semantis-
mo marcado (intención o esfuerzo) considerándolas no como subordinadas completivas o finales sino como inte-
rrogativas indirectas de modo.

41 Sobre las oraciones subordinadas en el Corpus Hipocrático, cf. Gutmann (1929).
42 Es un hecho destacable que en el C.H. la concurrencia Subjuntivo / Indicativo (futuro) no es propia única-

mente de las oraciones dependientes de un VP marcado (curandi, vigilandi, efficiendi,...) sino también de aque-
llas que presentan VP no marcado (ejpivstamai, pievzw, meignuvw, provskeimai,...) es decir, de las oraciones fina-
les. Sobre si el Futuro tiene o no un valor distinto del Subj. en contexto de o{pw" final, encontramos posturas
enfrentadas, desde Monteil que opina que el uso del futuro es debido a necesidades métricas (nuestros textos evi-
dencian que no), pasando por Humbert, para el cual Fut. y Subj., con o{pw" final, serían totalmente equivalentes,
hasta Amigues, que ve en el Fut. un acercamiento a la realidad. Goodwin (1894: 115) «The future indicative occa-
sionally takes the place of the subjunctive in pure final clauses.» Schwyzer-Debrunner (1950: 671) citan varios
ejemplos de equivalencia entre Subj. y Fut. sin hacer comentarios. Humbert (1963: 236-237) »Il y aura de l’artifi-
cie à vouloir établir une différence de sens entre le subjonctif et le futur, quand ils sont également admis par le
même verbe.» Monteil (1964: 369): «L’indicatif futur peut être considéré comme porteur d’une valeur modale, et
fonctionner comme équivalent de la finalité...Chez les poètes, aucun des passages cités ci-dessus n’ admettrait la
longue du subjonctif.» Amigues (1977: 86) «L’ indicatif futur n’ est donc pas par nature plus “objetif ” que le sub-
jonctif, mais il suggère une image plus concrète, donc plus frappante, du résultat recherché. Ainsi s’ explique son
assez large emploi dans la littérature dramatique et d’ une manière générale dans tout contexte expressif».

3. Relaciones entre oo{{kkww"" no subordinado y oo{{kkww"" conjunción subordinante: 
La alternancia de modos en oo{{kkww"" final-completivo.
Como ya hemos comentado, la gramática tradicional clasifica la construcción de o{kw"

no subordinado como una construcción elíptica con un verbo principal de semantismo
marcado. Esta teoría se basa en el parecido sintáctico de ambas oraciones, valor impresi-
vo, tiempo presente-futuro,... y sobre todo en la alternancia de modos Subjuntivo / Indi-
cativo (Futuro)39 que, en teoría, sólo es posible tras verbos de semantismo marcado40.

Sin embargo, los datos que ofrece nuestro Corpus41 demuestran que esta premisa no
es correcta:

o{kw" final/completiva tras OP de modalidad impresiva alterna los modos Subjunti-
vo/Indicativo (Futuro)42 tanto en los verbos de semantismo marcado como en aquellos
de semantismo no marcado:

Vict. 70

th÷ de; trivth/ tou;" me;n povnou" ajpodovtw tou;" eijqismevnou" pavnta" kai; tou;" peri-

pavtou", toi÷si de; sitivoisi prosagevtw hJsuch÷/, o{kw" th÷/ pevmpth/ ajpo; tou÷ ejmevtou komiei÷-

tai to; sitivon to; eijqismevnon. 

6,608,18L=Jones IV 386,40= Joly VI 1. 80,4=Joly VI 2,4. 202,27.
En el tercero que vuelva a todos los ejercicios acostumbrados y a los paseos y que aumen-

te, poco a poco, los alimentos, para que se volverá el quinto dia después del vómito, al ali-
mento acostumbrado.



Acut. (Sp.) 14 Littré / 37 ceteri.

tav te skevlea perielivssein e{w" tw÷n podw÷n, qermw÷/ probrevcwn ejn skavfh/, kai;

bracivona" e{w" daktuvlwn katelivssein, kai; ojsfu;n ajpo; tou÷ trachvlou e{w" tw÷n ijscivwn,

lavsion ejgkhrwvsa", o{kw" kai; ta; e[xwqen perievxei, kai; dialipw;n puriva toi÷sin

ajskivoisi, qermo;n u{dwr ejgkevwn, kai; periteivnwn sindovnion, ejpanavkline aujtovn:

2,472,1L=cap. 37; Kuehl. I 166,10=Potter VI 302,5=Joly VI 2; 86,12.
(...) y recubrir los brazos hasta los dedos, y la espalda, desde el cuello a la cadera,

recubriendo con cera un paño de lana para que envolverá también lo de fuera.

Dado que VP de semantismo no marcado reciben Futuro de Indicativo en su OS en un
porcentaje bastante similar a los VP de semantismo marcado43, consideramos que no es
pertinente ver una relación entre el semantismo de OP y el modo de OS.

Por el contrario, es lógico pensar que, dado que o{kw" puede aparecer en construcción
no subordinada, el modo que introduce no depende del semantismo de VP, sino que
o{kw" puede introducir una oración impresiva en sí misma, y no subordinada, y que,
eventualmente, puede aparecer yuxtapuesta a otra que actúe como su OP44. La cuestión
es que si esa OP no existiera lo que consideramos como OS introducida por o{kw" pasaría
a ser una OP impresiva y no subordinada, en la que se daría del mismo modo, el Futuro o
el Subjuntivo según la intención del hablante45.

4. Conclusiones
En nuestro corpus o{kw" no subordinado se revela como una construcción autónoma

con valor Imperativo. Así lo demuestra no sólo la sintaxis de la oración (coordinación con
Imperativos e Infinitivos con valor Imperativo, valor impresivo, tiempo presente-futu-
ro,...), sino también su contexto (orden del médico-escritor al médico-lector).

En el sistema de la lengua o{kw" no subordinado tiene el valor de un Imperativo de 3ª
persona (sólo en una ocasión encontramos la 2ª pers.), asi como las frases negativas de
ouj mhv + futuro, o mhv + Subj. Aoristo o Imper. lo tienen, mayoritariamente, de 2ª persona.

Además, la alternancia de modos que concurre en esta construcción, Subjuntivo y
(Futuro) Indicativo, resulta, de hecho, de extrema importancia para determinar el valor
real de la conjunción: Si o{kw" presenta una alternancia de modos sin oración principal,
es lógico pensar que esta alternancia no es debida al semantismo del verbo principal,
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43 Con VP marcado 60%, con VP no marcado 40%.
44 Monteil (1963:370) «Une fois constitué dans cet emploi (como expresión de una orden sin OP), o{pw" a pu

être précédé de verbes eux-mêmes «injonctifs», où il faut se garder de voir toujours des verbes principaux.»
45 La alternancia de estos dos modos estaría condicionada por la escala de realización concebida por el hablan-

te. Así, el futuro de Indicativo presentaría un Imperativo en el que la acción ha de realizarse de manera más apre-
miante o que el escritor «ve» ya realizada. Amigues (1977: 78): «Qu’ il y ait ou non un verbe principal exprimé, l’
indicatif futur précédé de o{kw" indique le résultat recherché et regardé comme virtuellement acquis».



como defiende la gramática tradicional, sino a la consideración del proceso por parte del
hablante.

Este hecho explica el frecuente uso del Futuro en las oraciones finales/completivas de
o{kw" tras VP de semantismo no marcado que, en teoría, sólo deberían admitir Subjun-
tivo. 

La oración de o{kw" tiene, pues, un valor independiente e impresivo en sí misma y, de
manera eventual, puede aparecer «yuxtapuesta» a otra que actúe como su OP. Cuando
esta OP es inexistente, lo que consideramos como OS introducida por o{kw" pasa a ser
una OP impresiva y no dependiente, en la que se da del mismo modo, el Futuro o el Sub-
juntivo según la intención del hablante.
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